CONVENTION FEDER 
FONDS MICRO-PROJETS
EFRO-OVEREENKOMST

FONDS VOOR MICROPROJECTEN
La convention FEDER est le document officiel qui matérialise les engagements administratifs et financiers entre les Opérateurs participant au projet et la Province de Flandre occidentale, en sa qualité de gestionnaire du ‘Fonds Micro-projets’.

On y retrouve, après un rappel synthétique des dispositions légales, réglementaires et conventionnelles applicables, la désignation de l’ensemble des parties prenantes au projet représentées par la(les) personne(s) ayant juridiquement le pouvoir de les représenter et de les engager.

Cette convention, cadre administratif du projet, fixe les droits et obligations de chacun, tout en mentionnant les plans de financement des intervenants, tels que validés par le Comité de Sélection.  Elle est signée par l’ensemble des Opérateurs (sauf les opérateurs associés) de manière à formaliser officiellement l’engagement de tous.

La convention est rédigée par la Province de Flandre occidentale et transmise par celle-ci à l’opérateur chef de file pour signature par l’ensemble des opérateurs.

Toutefois, dans un souci de simplification administrative, les avenants futurs à la dite convention ne seront signés que par l’Opérateur chef de file, si ce dernier est habilité à cet effet par la convention. 
De EFRO-overeenkomst is het officiële document dat de administratieve en financiële verbintenissen vastlegt tussen de operatoren die aan het project deelnemen en de Provincie West-Vlaanderen, in haar hoedanigheid van beheerder van het Fonds voor Microprojecten.
In de overeenkomst wordt een beknopt overzicht gegeven van de wettelijke, reglementaire en contractuele bepalingen die van toepassing zijn. Daarna volgt een overzicht van alle partijen die bij het project betrokken zijn en die vertegenwoordigd zijn door de persoon/personen die juridisch bevoegd is/zijn om ze te vertegenwoordigen en te binden. 

Deze overeenkomst vormt het administratieve kader van het project, legt de rechten en verplichtingen vast van eenieder en vermeldt daarbij de financieringsplannen die goedgekeurd zijn door het Selectiecomité. Ze wordt door alle Operatoren (behalve de geassocieerde operatoren) ondertekend om op die manier de verbintenis van eenieder officieel te formaliseren.

De overeenkomst wordt door de Provincie West-Vlaanderen opgesteld en aan de projectleider voor ondertekening door alle operatoren opgestuurd. 

Met het oog op administratieve vereenvoudiging zullen toekomstige bijaktes bij de overeenkomst enkel door de Projectleider ondertekend worden, indien die daartoe door de overeenkomst gemachtigd werd.
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Vu le règlement (CE) n° 1083/2006 et 1341/2008 du Conseil portant dispositions générales sur le Fonds européen de développement régional, le Fonds social européen et le Fonds de cohésion du 11 juillet 2006 et du 18 décembre 2008,
Vu le règlement (CE) n° 1080/2006 du Parlement européen et du Conseil relatif au Fonds européen de développement régional du 5 juillet 2006,

Vu le règlement (CE) n° 1828/2006 de la Commission définissant les modalités d’exécution des règlements (CE) n° 1083/2006 et n° 1080/2006 du 8 décembre 2006,

Vu la décision de la Commission européenne du 15 novembre 2007 approuvant le Programme opérationnel INTERREG IV A France – Wallonie – Vlaanderen,
Vu la convention de partenariat relative à la mise en œuvre, la gestion, le suivi et le contrôle des dépenses du Programme INTERREG IV A France – Wallonie - Vlaanderen validée par l’ensemble des partenaires dudit programme, 

Vu la validation par le Comité de Pilotage du XXXXXXXX
Vu la convention FEDER entre la Région Wallonne, l’Autorité de Gestion  du Programme INTERREG IV A France-Wallonie-Vlaanderen, et la Province de Flandre occidentale en date du XXXX qui confie à cette dernière la mise en œuvre du Fonds Micro-projets pour le compte de l’ensemble des partenaires du programme.

Vu les documents de référence applicables au programme, dont copie est disponible  aux soussignés via le site internet du programme,

Vu la fiche projet en validée par le Comité de Sélection du Fonds Microprojets, sollicitant le concours communautaire du FEDER au titre du sous-programme tripartite, priorité 3 / objectif opérationnel 3.2,
Gezien Verordening (EG) nr. 1083/2006 en 1341/2008 van de Raad van 11 juli 2006 en van 18 december 2008 houdende algemene bepalingen inzake het Europees Fonds voor Regionale Ontwikkeling, het Europees Sociaal Fonds en het Cohesiefonds,

Gezien Verordening (EG) nr. 1080/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 5 juli 2006 betreffende het Europees Fonds voor Regionale Ontwikkeling,

Gezien Verordening (EG) nr. 1828/2006 van de Commissie van 8 december 2006 houdende vaststelling van de uitvoeringsmodaliteiten van de Verordeningen (EG) nr. 1083/2006 en nr. 1080/2006,

Gezien het besluit van de Europese Commissie van 15 november 2007 tot goedkeuring van het Operationele Programma van INTERREG IV A France-Wallonie-Vlaanderen, 

Gezien de samenwerkingsovereenkomst betreffende de uitvoering, het beheer, de follow-up en de controle van de uitgaven van het INTERREG IV A-Programma France-Wallonie-Vlaanderen, gevalideerd door alle partners van het genoemde programma, 

Gezien de goedkeuring door de Stuurgroep van XXXXXXXXXX

Gezien de EFRO-overeenkomst tussen het Waalse Gewest, Beheersautoriteit van het INTERREG IV A-programma France-Wallonie-Vlaanderen, en de Provincie West-Vlaanderen, de dato XXXX, die aan laatstgenoemde de uitvoering toevertrouwt van het Fonds voor Microprojecten, voor rekening van alle programmapartners,
Gezien de referentiedocumenten die op het programma van toepassing zijn en waarvan een kopie ter beschikking van de ondergetekenden is gesteld via de website van het programma,

Gezien de projectfiche, gevalideerd door het Selectiecomité van het Fonds voor Microprojecten, waarin de communautaire EFRO-steun wordt aangevraagd uit hoofde van het tripartiete deelprogramma, prioriteit 3 / operationele doelstelling 3.2,
ENTRE D'UNE PART,

La Province de Flandre occidentale, agissant en qualité de gestionnaire du Fonds Micro-projets du Programme INTERREG IV A France – Wallonie – Vlaanderen, 

Représentée par Madame Marleen TITECA-DECRAENE, Députée provinciale de la Province de Flandre occidentale et Monsieur Hilaire OST, Greffier Provincial,  

ci-après dénommée « La Province de Flandre occidentale »
ET D'AUTRE PART,

Opérateur 1 agissant en qualité d’Opérateur chef de file,
Représenté par 
Opérateur 2
Opérateur N
ci-après dénommés « les Opérateurs »,

TUSSEN ENERZIJDS,

De Provincie West-Vlaanderen, handelend in de hoedanigheid van beheerder van het Fonds voor Microprojecten van het INTERREG IV A-programma France-Wallonie-Vlaanderen,
Vertegenwoordigd door mevrouw Marleen TITECA-DECRAENE, gedeputeerde van de Provincie West-Vlaanderen, en de heer Hilaire OST, provinciegriffier,
hierna genoemd  “de Provincie West-Vlaanderen”
EN ANDERZIJDS,

Operator 1 die optreedt als Projectleider,

Vertegenwoordigd door

Operator 2

Vertegenwoordigd door

Operator N

hierna genoemd “de Operatoren”,

IL EST CONVENU CE QUI SUIT :

WORDT HET VOLGENDE OVEREENGEKOMEN :
Article 1 : Objet
Aux termes de la présente convention et en application de la convention relative au Fonds Micro-projets entre la Région Wallonne, Autorité de Gestion du Programme INTERREG IV A France-Wallonie-Flandre et la Province de Flandre occidentale, cette dernière confie aux Opérateurs, qui acceptent aux conditions ci-après, la réalisation du projet « ………………………………………… ».

Le programme détaillé, le contenu précis du projet, son budget ainsi que son plan de financement prévisionnel font l'objet de l’annexe 1, faisant partie intégrante de la présente convention.

Cette mission bénéficie, par l'intermédiaire de la Province de Flandre occidentale, d'un concours du Fonds Européen de Développement Régional (FEDER) en vertu des règlements n° 1083/2006 du 11 juillet 2006, n° 1080/2006 du 5 juillet 2006, n° 1828/2006 du 8 décembre 2006, n° 1341/2008 du 18 décembre 2008 et de la décision de la Commission européenne du 15 novembre 2007 dont les Opérateurs déclarent avoir parfaite connaissance.

Artikel 1: Voorwerp
Volgens de bepalingen van deze overeenkomst en in toepassing van de overeenkomst met betrekking tot het Fonds voor Microprojecten tussen het Waalse Gewest, Beheersautoriteit van het INTERREG IV A-programma France-Wallonie-Vlaanderen, en de Provincie West-Vlaanderen, vertrouwt laatstgenoemde aan de Operatoren, die aanvaarden onder de hierna volgende voorwaarden, de realisatie toe van het project « ……………………………………………… ».

Het uitvoerige programma, de exacte inhoud van het project, het budget en het geraamde financieringsplan zijn te vinden in de bijlage 1, die een onlosmakelijk deel uitmaakt van deze overeenkomst. 

Deze opdracht geniet, door bemiddeling van de Provincie West-Vlaanderen, de steun van het Europees Fonds voor Regionale Ontwikkeling (EFRO) uit hoofde van de verordeningen van de Europese Commissie nr. 1083/2006 van 11 juli 2006, nr. 1080/2006 van 5 juli 2006, van verordening nr. 1828/2006 van 8 december 2006, van verordening nr. 1341/2008 van 18 december 2008 en van het besluit van de Europese Commissie van 15 november 2007, waarvan de Operatoren verklaren volledig op de hoogte te zijn. 

Article 2 : Partenariat
Ce projet s'inscrivant dans le programme de coopération transfrontalière INTERREG IV A France - Wallonie - Vlaanderen mené par les Autorités belges et françaises concernées, les Opérateurs ont pour obligation de réaliser leurs travaux en partenariat et de produire les rapports s’y rapportant conformément aux documents visés à l'article 8 de cette convention.

Artikel 2: Samenwerkingsverband
Aangezien dit project uitgevoerd wordt in het kader van het programma voor grensoverschrijdende samenwerking INTERREG IV A France-Wallonie-Vlaanderen, dat uitgevoerd wordt door de betrokken Belgische en Franse overheden, hebben de Operatoren de verplichting om hun werkzaamheden uit te voeren binnen een samenwerkingsverband en om daarover te rapporteren conform de in artikel 8 van deze overeenkomst bedoelde documenten. 

Article 3 : Obligations des Opérateurs
3.1. Obligations de l’Opérateur chef de file
a) assurer la coordination générale du projet ;

b)
veiller à la mise en œuvre de l'ensemble de l'opération;
c)
assurer la coordination de la rédaction du rapport d’activités intermédiaire et du rapport d’activité finale du projet ;

d)
consolider les demandes de modifications du projet et transmettre celles-ci, ainsi que toutes autres modifications au sein des organisations des opérateurs pouvant influencer la présente convention, au coordinateur de projet de la Province de Flandre occidentale, et ce dans les délais ;
e)
s’assurer que les dépenses présentées par les Opérateurs participant à l'opération ont été payées dans le but de mettre en œuvre l'opération et correspondent aux activités arrêtées par lesdits Opérateurs;

f) rassembler les déclarations de créance de l’ensemble des Opérateurs du projet et les envoyer à la Province de Flandre occidentale, au plus tard trois mois après la date de clôture du projet ;

g)
vérifier les rapports de contrôle transmis par la Province de Flandre occidentale, demander des pièces complémentaires aux opérateurs partenaires et transmettre les décomptes complétés à la Province  de Flandre occidentale, et ce dans le mois suivant la réception du rapport de contrôle ; 

h) convoquer la réunion de clôture et assurer le secrétariat, conformément à l’article 7 ci-après ;

i) respecter les délais qui lui sont imposés pour l’introduction et la remise de tous les documents.
j) il lui est loisible, en dehors de cette convention, de régler dans une convention distincte des modalités supplémentaires concernant ses rapports avec les autres opérateurs qui participent aux opérations.

3.2. Obligations de tout Opérateur
Chaque Opérateur participant à l'opération, en ce compris l’Opérateur chef de file :

a) assume la responsabilité de la mise en œuvre de la partie du projet qui lui est propre, telle qu’elle a été validée en décrite dans l’annexe ; 

b) avise sans délai l’opérateur chef de file de toute modification, sous peine de voir le contrôleur au premier niveau rejeter les dépenses qu’y s’y rapportent ; 

c) tient une comptabilité séparée ou bien une codification comptable adéquate de toutes les transactions se rapportant au projet ;

d) assure la traçabilité des dépenses du projet, des aides FEDER reçues, et d’éventuelles autres recettes du projet au sein de sa comptabilité, si celle-ci n’est pas une comptabilité séparée ;

e) communique à l’opérateur chef de file toutes les informations nécessaires à ce dernier pour la rédaction des rapports intérimaires et finaux concernant l’avancement de la partie du projet qui lui est propre et la contribution à la réalisation des indicateurs de projet ; 

f) transmet ses déclarations de créance à l’opérateur chef de file dans un délai d’un mois suivant la clôture du projet (une déclaration tardive pouvant conduire à ce que l’opérateur chef de file ne puisse plus, ou pas complètement, l’intégrer dans la déclaration cumulée finale du projet) ;
g) communique dans un délai d’une semaine toutes les informations demandées par l’opérateur chef de file, le coordinateur de projet de la Province de Flandre occidentale et/ou un contrôleur ; en l’absence de réponse les dépenses concernées ne pourront être acceptées ;

h) assume la responsabilité en cas d'irrégularité des dépenses qu'il a déclarées;

i) assure le remboursement du surplus de l’aide FEDER reçue à la Province de Flandre occidentale et/ou au programme, dans un délai d’un mois suivant la réception de la déclaration de créance concernée ; 

j) est conscient du fait que toute infraction aux règles imposées peut entraîner la non-intégration des déclarations tardives dans le décompte final et à la non-acceptation de tout ou partie des dépenses déclarées ; 
k) assume la responsabilité de la perte de l’aide FEDER soufferte pas d’autres opérateurs en raison de son non-respect total ou partiel de ses obligations. 

Artikel 3: Verplichtingen van de Operatoren
3.1. Verplichtingen van de Projectleider
a) zorgen voor de algemene coördinatie van het project;

b) ervoor zorgen dat de volledige operatie uitgevoerd wordt;
c) coördineren van de redactie van het tussentijdse activiteitenrapport en het eindactiviteitenrapport van het project; 

d) consolideren van de aanvragen voor projectwijzigingen en deze, evenals alle andere wijzigingen binnen de organisaties van de projectpartners die van invloed kunnen zijn op deze overeenkomst, tijdig aan de projectcoördinator van de provincie West-Vlaanderen bezorgen; 

e) nakijken of de uitgaven die ingediend worden door de operatoren die aan de operatie meewerken, betaald werden om de operatie uit te voeren en controleren of ze overeenkomen met de activiteiten die door de genoemde operatoren werden vastgelegd

f) verzamelen van de schuldvorderingen van alle projectoperatoren en deze indienen bij de Provincie West-Vlaanderen, ten laatste drie maand na einddatum van het project;

g) nakijken van de van de provincie West-Vlaanderen ontvangen controlerapporten, opvragen van bijkomende stukken aan de partners en opsturen van de aangevulde afrekeningen aan de provincie West-Vlaanderen, en dit binnen de maand na ontvangst van het controlerapport;
h) samenroepen van de slotvergadering en verzorgen van het secretariaat, conform artikel 7 hierna;

i) de termijnen naleven die hem worden opgelegd voor het indienen en overhandigen van alle documenten;
j) het staat hem vrij, naast deze overeenkomst, bijkomende modaliteiten betreffende zijn betrekkingen met de andere operatoren die aan de operaties meewerken in een aparte overeenkomst te regelen. 
3.2. Verplichtingen van elke operator
Iedere operator die aan de operatie meewerkt, met inbegrip van de projectleider:

a) is verantwoordelijk voor de uitvoering van zijn projectonderdeel zoals het werd goedgekeurd en beschreven in bijlage; 
b) brengt onverwijld de projectleider op de hoogte van elke wijziging. Als dat niet gebeurt, zal de eerstelijnscontroleur de uitgaven die daarop betrekking hebben verwerpen;
c) voert een gescheiden boekhouding of een adequate boekhoudkundige verwerking van alle transacties met betrekking tot het project;

d) zorgt voor de traceerbaarheid van de projectuitgaven, de ontvangen EFRO-steun en eventuele andere projectontvangsten binnen zijn boekhouding, als dit geen afzonderlijke projectboekhouding is;

e) bezorgt aan de projectleider alle informatie die deze nodig heeft voor het opstellen van de tussentijdse en eindrapportages, betreffende de voortgang van zijn projectonderdeel en de bijdrage tot de realisatie van de projectindicatoren; 

f) bezorgt binnen de maand na einddatum van het project, zijn schuldvorderingen aan de projectleider (laattijdige declaratie kan ertoe leiden dat deze door de projectleider niet meer of niet volledig kunnen worden opgenomen in de gecumuleerde einddeclaratie van het project);

g) deelt binnen een week alle informatie mee die door de projectleider, de projectcoördinator van de provincie West-Vlaanderen en/of een controleur wordt gevraagd; indien hij niet antwoordt, kunnen de uitgaven in kwestie niet worden aanvaard; 

h) is verantwoordelijk bij onregelmatigheid van de uitgaven die hij gedeclareerd heeft; 

i) zorgt voor de terugbetaling van teveel ontvangen EFRO-steun aan de provincie West-Vlaanderen en/of aan het programma, binnen de maand na ontvangst van de desbetreffende schuldvordering;
j) is zich ervan bewust dat het afwijkingen van de gestelde voorschriften aanleiding kan geven tot het niet opnemen van laattijdige declaraties in de eindafrekening en het niet aanvaarden van een deel of het geheel van de ingediende uitgaven;
k) Is verantwoordelijk voor het verlies van EFRO-steun dat andere partners lijden doordat hij zijn verplichtingen geheel of gedeeltelijk niet nakomt. 
Article 4 : Désignation de l’Opérateur chef de file et mandat
Les Opérateurs confirment la désignation de « ………………………. » en qualité d’Opérateur chef de file et lui confèrent dès à présent mandat explicite et formel de pouvoir signer en leur nom et pour leur compte, tout avenant modificatif ou rectificatif, relatif à la présente convention. De ce fait, les engagements pris par ce dernier au nom de l’ensemble des Opérateurs, seront considérés comme ayant été contractés par chacun d’eux personnellement.
L’Opérateur chef de file a l’obligation de transmettre un exemplaire de l’avenant à chaque Opérateur du projet, au plus tard dans les huit jours de la réception de la notification de la signature du dit avenant par la Province de Flandre occidentale.
Artikel 4: Benoeming van de Projectleider en machtiging
De operatoren bevestigen de benoeming van “ ……………………….” als projectleider en verlenen hem vanaf heden de expliciete en formele machtiging om in hun naam en voor hun rekening alle bijakten tot wijziging of correctie met betrekking tot onderhavige overeenkomst te kunnen ondertekenen. Daarom zullen de verbintenissen die door deze laatste in naam van alle operatoren aangegaan zullen worden, beschouwd worden als aangegaan door elk van hen persoonlijk. 

De projectleider heeft de verplichting om een exemplaar van de bijakte aan elke projectoperator te bezorgen, uiterlijk acht dagen na de ontvangst van de betekening van de ondertekening van de genoemde bijakte door de provincie West-Vlaanderen. 

Article 5 : Modification de la convention
Toutes modifications du projet devront faire l’objet d’une validation formelle par le Comité d’accompagnement et/ou le Comité de sélection et seront accompagnées d’une nouvelle fiche projet et/ou d’un nouveau plan de financement adaptés, présentant la situation avant et après modification.  
Le non-respect de cette procédure se fait sous l’entière responsabilité de l’opérateur, ou de l’opérateur chef de file, si les autres opérateurs ont communiqué les demandes de modification dans les délais, et engendrera un refus de prise en compte des dépenses résultant de ces modifications par les contrôleurs de premier niveau.
Artikel 5: Wijziging van de overeenkomst
Alle wijzigingen van het project moeten formeel worden goedgekeurd door het Begeleidingscomité en/of door het Selectiecomité. Er moet bovendien een nieuw financieel plan en/of een nieuwe aangepaste projectfiche opgesteld worden, die de toestand voor en na de wijziging presenteert. 

Als die procedure niet wordt nageleefd, gebeurt dat op de volledige verantwoordelijkheid van de operator of de projectleider, indien de andere operatoren de aanvragen voor wijzigingen op tijd doorgegeven hebben, en zal dat ertoe leiden dat de eerstelijnscontroleurs de uitgaven weigeren die uit die wijzigingen voortvloeien.

Article 6 : Durée
La présente convention couvre les actions et dépenses payées et acquittées dans le cadre du projet entre le  ………………………….  et le …………………………                          

Toute demande d’avenant relatif à la prolongation du projet devra être introduite auprès de la Province de Flandre occidentale, et validée par le Comité d’accompagnement et/ou par le Comité de sélection.

La convention entre en vigueur dès sa signature et reste en vigueur jusqu’à ce que la Province de Flandre occidentale soit déchargée de ses obligations dans le cadre du Programme Interreg pour ce qui concerne ce projet, c’est-à-dire tant que le projet n’a pas été clôturé définitivement par les instances et les autorités de tutelle. 
Artikel 6: Duur
Deze overeenkomst heeft betrekking op de acties en uitgaven die in het kader van het project betaald en vereffend zijn tussen …………………….... en ……………………. 

Elke aanvraag tot bijakte met betrekking tot de verlenging van het project moet worden ingediend bij de Provincie West-Vlaanderen en moet door het Begeleidingscomité en/of selectiecomité worden goedgekeurd. 

De overeenkomst treedt in werking na de ondertekening ervan en blijft in werking tot de provincie West-Vlaanderen, inzake dit project, van zijn verplichtingen in het kader van het Interreg-programma ontheven is, dit is zolang het project niet definitief is afgesloten door de toezichthoudende overheden en instanties.

Article 7 : Comité d’accompagnement transfrontalier
Conformément aux dispositions contenues dans le programme opérationnel accepté par la Commission européenne, le suivi et l'évaluation des travaux confiés aux Opérateurs seront exercés par un Comité d’accompagnement transfrontalier, composé :

-
des Opérateurs ; 

-
des antennes de l’Equipe technique INTERREG concernées;
- 
de la Province de Flandre occidentale. 

La liste précise des membres sera arrêtée à l’issue de la réunion de lancement.
Le Comité d’accompagnement a pour missions :

· de s’assurer d’une mise en œuvre véritablement transfrontalière du projet ;

· de veiller au transfert des résultats transfrontaliers obtenus au bénéfice des populations et/ou des territoires concernés ;

· de jouer un rôle de conseil et de guidance auprès des opérateurs dans le cadre du déroulement et de la mise en œuvre du projet et d’apprécier et de valider l’état d’avancement transfrontalier du projet synthétisé dans les rapports d’activités ;
· de sensibiliser les opérateurs au respect des règles communautaires, notamment en matière de concurrence, de publicité du concours européen, de marchés publics, d’égalité des chances, de protection de l’environnement.
Ce Comité peut se réunir si nécessaire afin d’apprécier les documents prévus à l’article 8. L’Opérateur chef de file du projet désigné dans la fiche-projet et confirmé par la présente convention, assure le secrétariat de cette réunion (convocations, consolidation du rapport d’activité transfrontalier, transmission des documents, élaboration des procès-verbaux, …). 
Artikel 7: Grensoverschrijdend Begeleidingscomité
Conform de bepalingen van het Operationele Programma dat werd goedgekeurd door de Europese Commissie, zullen de follow-up en de evaluatie van de werkzaamheden waarmee de Operatoren werden belast, uitgevoerd worden door een grensoverschrijdend Begeleidingscomité, dat als volgt is samengesteld:

-
de operatoren; 

-
de betrokken steunpunten van het Technische Team INTERREG;
- 
de provincie West-Vlaanderen.
De exacte lijst van de leden zal vastgesteld worden naar aanleiding van de startvergadering.

Het Begeleidingscomité heeft de volgende taken:

- 
erop toezien dat het project werkelijk op een grensoverschrijdende manier wordt uitgevoerd;

-
toezien op de overdracht van de grensoverschrijdende resultaten die verkregen werden ten gunste van de betrokken bevolkingen en/of gebieden;

-
advies en begeleiding geven aan de operatoren in het kader van het verloop en de uitvoering van het project en de grensoverschrijdende voortgang van het project, zoals samengevat in de activiteitenrapporten, beoordelen en goedkeuren.
-
de operatoren sensibiliseren voor het naleven van de communautaire regels, met name inzake concurrentie, publiciteit van de Europese steun, overheidsopdrachten, gelijke kansen, bescherming van het milieu;

Het Comité kan indien nodig bijeenkomen, om te oordelen over de in artikel 8 bedoelde documenten. De Projectleider die in de projectfiche is aangewezen, en die door deze overeenkomst bevestigd wordt, verzorgt het secretariaat van deze vergadering (bijeenroepingen, consolidatie van het grensoverschrijdende activiteitenrapport, versturen van de documenten, opstellen van het verslag enz.). 

Article 8 : Calendrier et rapports
Les Opérateurs présenteront aux membres du comité d’accompagnement, sous format digital et / ou sur papier :

8.1
A mi-parcours du projet (à introduire dans un mois), un rapport d'activités intermédiaire rédigé conjointement avec les Opérateurs et présenté par l’Opérateur chef de file selon le modèle de l'annexe 2, comprenant :

-
une présentation de l'état d'avancement cumulé du projet et des activités réalisées à mi-parcours ;  
-
un aperçu des dépenses ; 

8.2 Au plus tard dans les 2 mois suivant la fin du projet :
· un rapport final accompagné de toutes annexes utiles (étude, revue de presse, publicité, plaquettes, …), réalisé conjointement par les Opérateurs concernés et consolidé par l’Opérateur chef de file selon le modèle de l'annexe 3 avec présentation des activités entreprises sur l'ensemble de la période, bilan, conclusions, indicateurs, propositions et recommandations ;

· un relevé final des dépenses acquittées encourues, par Opérateur ;

8.3
Les rapports doivent être rédigés dans les deux langues s’ils concernent une collaboration franco-flamande ou tripartite. 
Artikel 8: Tijdschema en rapporten
De operatoren zullen aan de leden van het begeleidingscomité een elektronische en/of een papieren versie presenteren van het volgende:

8.1
Halfweg de looptijd van het project (in te dienen binnen de maand), een tussentijds activiteitenrapport dat gezamenlijk is opgesteld met de Operatoren en dat door de Projectleider gepresenteerd wordt volgens het model in bijlage 2. Het rapport bevat de volgende zaken:

-
een presentatie van de gecumuleerde voortgang van het project en van de activiteiten die halfweg de looptijd van het project gerealiseerd werden;

-
een overzicht van de uitgaven; 

8.2
Uiterlijk binnen de twee maanden na het einde van het project:

- een eindrapport samen met alle nuttige bijlagen (studie, persoverzicht, publiciteit, folders enz.). Dat eindrapport wordt gezamenlijk opgesteld door de betrokken operatoren en wordt door de projectleider geconsolideerd volgens het model in bijlage 3. Het presenteert de activiteiten die werden ondernomen over de volledige periode en het bevat de balans, de conclusies, de indicatoren, voorstellen en aanbevelingen;

- een eindoverzicht van de gedane, vereffende uitgaven per operator;

8.3
De rapporten moeten tweetalig opgemaakt bij Frans-Vlaamse en tripartiete projecten.
Article 9 : Suivi financier

9.1 
La contribution européenne est liquidée de la façon déterminée aux articles 14.1. et 14.2., sur base de la demande initiale donnant lieu au versement d’une avance de 50% de la subvention attribuée (voir modèle en annexe 4) et sur base de la déclaration de créance finale (voir modèle en annexe 5) pour le versement du solde. 
Cette dernière doit être accompagnée de l’ensemble des pièces justificatives et de leurs preuves de paiement, que les opérateurs adressent sous forme papier à l’opérateur chef de file, qui les vérifie et les transmet au coordinateur de projet de la Province de Flandre occidentale dans les trois mois suivant la clôture du projet. 

Le coordinateur de projet contrôle les pièces et transmet son rapport de contrôle, accompagné des déclarations de créance, à l’opérateur chef de file pour les faire compléter et corriger. 

L’opérateur chef de file fait compléter et corriger les déclarations de créance et les rassemble. 

Les déclarations de créance originales et dûment signées sont envoyées, accompagnées d’une copie des pièces justificatives, par voie postale et sur papier, au coordinateur de projet de la Province de Flandre occidentale ; en outre, le fichier Excel comprenant l’aperçu des pièces justificatives est transmis également par E-mail. 

Le coordinateur de projet vérifie si les pièces ont été compétées comme demandé et transmet au contrôleur de premier niveau une copie du fichier Excel comprenant l’aperçu des pièces justificatives ainsi qu’une copie des pièces justificatives de chaque opérateur partenaire, accompagné de ses remarques. 


Sur les pièces justificatives transmises, les opérateurs apposent un cachet sur l’original de la pièce précisant la mention suivante : « Cofinancé partiellement ou totalement par le programme INTERREG IV A France – Wallonie – Vlaanderen. »


Le non respect des ces règles entraînera un refus du traitement de la déclaration de créance par le contrôleur de premier niveau et un renvoi de la déclaration de créance à l’opérateur concerné, via le coordinateur de projet.

9.2 
Les pièces justificatives et les preuves de paiement portent sur un montant global de dépenses, sans opérer de distinction entre la quote-part couverte par les contributions nationales et la quote-part couverte par la contribution européenne.

9.3 
Les déclarations de créance finales doivent être introduites au plus tard 3 mois après la clôture du projet auprès de la Province de Flandre occidentale. En cas de non-respect de cette échéance, le paiement de la contribution européenne peut être suspendu et les aides perçues et non encore justifiées, réclamées. 
Artikel 9: Financiële follow-up
9.1
De Europese bijdrage wordt uitbetaald op de manier zoals beschreven in artikels 14.1 en 14.2, op basis van de initiële vraag naar aanleiding waarvan een voorschot van 50% van de toegekende subsidie wordt uitbetaald (zie model in bijlage 4) en, voor de uitbetaling van het saldo, op basis van de eindschuldvordering (zie model in bijlage 5). 
 
De schuldvordering op het einde van het project moet vergezeld zijn van alle bewijsstukken en de bijbehorende betalingsbewijzen. De operatoren bezorgen die documenten in papieren vorm aan de projectleider, die ze naziet en samen doorstuurt naar de projectcoördinator van de provincie West-Vlaanderen, binnen de drie maand na afloop van het project.

De projectcoördinator controleert de stukken en stuurt zijn controlerapport, samen met de schuldvorderingen voor aanvulling en verbetering, terug naar de projectleider.

De projectleider laat de vorderingen aanvullen en verbeteren, verzamelt ze.

 
De originele en behoorlijk ondertekende schuldvorderingen worden, samen met een kopie van de bewijsstukken, per post en op papier aan de projectcoördinator van de provincie West-Vlaanderen bezorgd; daarnaast wordt het excelbestand met het overzicht van de bewijsstukken ook per e-mail bezorgd.

De projectcoördinator ziet na of de stukken aangevuld werden zoals gevraagd en bezorgt een kopie van het excelbestand met het overzicht van de bewijsstukken en een kopie van de bewijsstukken van elke projectpartner, samen met zijn opmerkingen aan de eerstelijnscontroleur.
 
Op de originelen van alle doorgestuurde bewijsstukken brengen de operatoren een stempel aan met de volgende vermelding: “Gedeeltelijk of volledig medegefinancierd door het INTERREG IV A - Programma France-Wallonie-Vlaanderen”. 
 
Als deze regels niet nageleefd worden zal de eerstelijnscontroleur weigeren om de schuldvordering te behandelen en zal de schuldvordering, via de projectcoördinator, teruggestuurd worden naar de betrokken operator.

9.2
De bewijsstukken en de betalingsbewijzen hebben betrekking op een totaal bedrag aan uitgaven, waarbij geen onderscheid wordt gemaakt tussen het aandeel van de nationale bijdragen en het aandeel van de Europese bijdrage. 
9.3
De eindschuldvorderingen moeten uiterlijk binnen de drie maanden na afsluitingsdatum van het project ingediend worden bij de provincie West-Vlaanderen. Als deze termijn niet wordt nageleefd, kan de betaling van de Europese steun opgeschort worden en kan de reeds ontvangen maar nog niet gerechtvaardigde Europese steun, teruggevorderd worden. 

Article 10 : Suivi de la déclaration de créance

10.1
Sur base du dossier constitué, le contrôleur de premier niveau vérifie l’éligibilité des dépenses, le respect de la mise en œuvre par les Opérateurs des normes communautaires en matière de concurrence, de marchés publics, de publicité du concours européen, d’élimination des inégalités, d’égalité des chances et de protection de l’environnement et émet un certificat de dépenses final.

10.2 Le contrôleur de premier niveau transmet ce certificat de validation au coordinateur de projet dans les deux mois suivant la réception de la déclaration de créance.  

10.3
Sur base de ce certificat, le coordinateur de projet fait verser l’aide FEDER due.  

10.4
La Province de Flandre occidentale se réserve le droit de refuser toutes dépenses relatives au concours européen des opérateurs dans l'hypothèse où elles contreviendraient au programme, aux décisions du Comité d’Accompagnement ou de Sélection où à toute disposition prévue dans cette convention. Dans ce cas, la Province de Flandre occidentale en avertira les opérateurs et le contrôleur de premier niveau. 
Artikel 10: Follow-up van de schuldvordering
10.1
Op basis van het opgestelde dossier gaat de eerstelijnscontroleur na of de uitgaven subsidieerbaar zijn, controleert hij of de operatoren de uitvoering van de communautaire regels hebben nageleefd inzake concurrentie, overheidsopdrachten, bekendmaking van de Europese steun, elimineren van ongelijkheden, gelijke kansen en milieubescherming en reikt een eindcertificaat uit. 

10.2
Dat certificaat van de goedkeuring wordt door de eerstelijnscontroleur naar de Projectcoördinator gestuurd uiterlijk binnen de twee maanden die volgen op de ontvangst van de schuldvordering.
10.3
De projectcoördinator laat de op basis van dit certificaat verschuldigde EFRO-steun uitbetalen.

10.4
De provincie West-Vlaanderen behoudt zich het recht voor om alle uitgaven met betrekking tot de Europese steun van de operatoren te weigeren, als ze in overtreding zouden zijn met het programma, met de beslissingen van het Begeleidingscomité of Selectiecomité, of met een bepaling van deze overeenkomst. In dat geval zal de provincie West-Vlaanderen de operatoren en de eerstelijnscontroleur daarvan op de hoogte stellen.

Article 11 : Contrôle des dépenses

Le contrôle et la validation des dépenses de premier niveau est exercé pour tous les opérateurs par :


Provincie West-Vlaanderen

Dienst Externe Relaties, Europese Programma’s en Gebiedsgerichte Werking


Controlecel Europese programma’s


Provinciehuis Boeverbos


Koning Leopold III – laan, 41


B - 8200 Sint-Andries
Artikel 11: Controle van de uitgaven

De eerstelijnscontrole en de goedkeuring van de uitgaven wordt voor alle operatoren uitgevoerd door:

Provincie West-Vlaanderen

Dienst Externe relaties, Europese Programma’s en Gebiedsgerichte Werking 
Controlecel Europese programma’s

Provinciehuis Boeverbos

Koning Leopold III – laan, 41

B - 8200 Sint Andries
Article 12 : Dépenses éligibles
Seules les dépenses éligibles présentées en annexe 6 de la présente convention et faisant partie intégrante de celle-ci seront acceptées par la Province de Flandre occidentale.

Il est rappelé que les règles de mise en concurrence et de marchés publics s’appliquent à l’ensemble des opérateurs dans le cadre de ce projet.

Artikel 12: Subsidieerbare uitgaven
Alleen de subsidieerbare uitgaven die gepresenteerd worden in de bijlage 6 van deze overeenkomst, die hiervan een onlosmakelijk deel uitmaakt, zullen door de Provincie West-Vlaanderen worden goedgekeurd. 

Er wordt aan herinnerd dat de regels betreffende de openstelling voor concurrentie en overheidsopdrachten in het kader van dit project van toepassing zijn voor alle operatoren.
Article 13 : Montant du concours européen et gestion par l’Opérateur chef de file
13.1 
En ce qui concerne la contribution européenne, sous réserve du versement à l’Autorité de Certification du concours communautaire résultant de la décision officielle de la Commission européenne du 15 novembre 2007, la Province de Flandre occidentale, sur autorisation de l’Autorité de Gestion, versera aux Opérateurs, un montant total maximum plafonné à …………………. €.

Cette contribution européenne se répartit entre les Opérateurs de la manière suivante :


##Insérer un tableau de synthèse des montants et taux FEDER pour chaque opérateur##

13.2
Les paiements seront effectués pour chaque opérateur sur les comptes suivantes :


Opérateur n° 1 : 




N° de compte (IBAN) :




Banque :


Opérateur n° 2 :




N° de compte (IBAN) :




Banque :


Opérateur n° N :




N° de compte (IBAN) :




Banque :

Artikel 13: Bedrag van de Europese steun en beheer door de Projectleider

13.1 De Provincie West-Vlaanderen zal, met de toestemming van de Beheersautoriteit, een totaal maximaal bedrag van …………………. EUR aan de operatoren overmaken. Dit onder voorbehoud dat de communautaire steun als gevolg van het officiële besluit van de Europese Commissie van 15 november 2007 uitbetaald werd aan de Certificatieautoriteit.
Die Europese bijdrage wordt op de volgende manier onder de Operatoren verdeeld:

# Een overzichtstabel invoegen met de bedragen en EFRO-percentages voor elke Operator #

13.2
De betalingen zullen worden uitgevoerd voor elke operator afzonderlijk op volgende rekeningnummers:


Operator 1: 




Rekeningnummer (IBAN):




Bank: 


Operator 2: 




Rekeningnummer (IBAN):




Bank: 


Operator N: 




Rekeningnummer (IBAN):




Bank: 

Article 14 : Modalités de paiement
La Province de Flandre occidentale procédera à la liquidation de la contribution Européenne, par tranches successives, suivant les modalités définies ci-dessous.

14.1
Une avance de 50% de la subvention attribuée à chaque opérateur est 
versée moyennant l’introduction d’une demande de versement auprès de la Province de Flandre occidentale par chaque opérateur (voir modèle annexe 4), dans laquelle il déclare avoir commencé la mise en œuvre du projet, et après la signature de la convention
14.2 
La Province de Flandre occidentale versera le solde de 50% à chaque opérateur sur base de 

la certification de dépenses établies par le contrôleur de premier niveau mentionné à l’article 

11 et de la déclaration finale (voir modèle annexe 5) de chaque opérateur visée à l’article 9.1 

accompagnée de l’ensemble des pièces suivantes :


- le décompte final des dépenses ; 


- le rapport d’activités final validé ;


- toutes annexes utiles.
Artikel 14: Betalingsmodaliteiten
De Provincie West-Vlaanderen zal de Europese financiering in opeenvolgende schijven uitbetalen volgens de hierna beschreven modaliteiten.

14.1 
Een voorschot van 50% van de subsidie die aan elke projectpartner wordt toegekend, zal worden uitbetaald nadat deze overeenkomst werd ondertekend en nadat elke projectpartner een schuldvordering heeft ingediend bij de Provincie West-Vlaanderen, waarin hij verklaart dat hij met de uitvoering van het project begonnen is (zie model bijlage 4).

14.2 
De Provincie West-Vlaanderen zal het saldo van 50% aan elke projectpartner uitbetalen op 


basis van de certificatie van de uitgaven door de in artikel 11 vermelde eerstelijnscontroleur en op basis van 
de eindvordering van elke projectpartner (zie model bijlage 5) zoals bedoeld in artikel 9.1., vergezeld van alle volgende stukken:


- de eindafrekening van de uitgaven;


- het goedgekeurde eindactiviteitenrapport;

- alle nuttige bijlagen.
Article 15 : Contrôle
Les Opérateurs facilitent tous les contrôles administratifs financiers, techniques et scientifiques de toute autorité désignée à cet effet et destinés à vérifier que les activités sont exécutées conformément à la présente convention, qu'elles restent dans les limites budgétaires et se déroulent suivant le plan de travail établi, et que les moyens mis à la disposition des Opérateurs sont effectivement affectés au projet qui fait l'objet de la convention.  

Artikel 15: Controle
De operatoren faciliteren alle financiële, technische en wetenschappelijke administratieve controles van elke autoriteit die met het oog hierop werd aangewezen en die tot doel hebben na te gaan of de activiteiten in overeenstemming met deze overeenkomst werden uitgevoerd, of ze binnen de budgetlimieten blijven en of ze volgens de vooropgestelde planning verlopen, en of de middelen die de operatoren ter beschikking gesteld kregen, daadwerkelijk worden besteed aan het project waarop deze overeenkomst betrekking heeft. 

Article 16 : Inexécution ou retard

16.1
L’Opérateur chef de file informe sans délai la Province de Flandre occidentale en lui fournissant toutes précisions utiles, de tout événement susceptible de porter préjudice à l'exécution du contrat et communique les mesures prises pour mener à bien le projet.

16.2
En cas de retard dans l’exécution des obligations liées à la présente convention notamment celles liées à la remise des rapports d’activités intermédiaire ou finals et à l’introduction des déclarations de créances dans le délai prévu à l’article 9.1, la Province de Flandre occidentale se réserve le droit de suspendre tout versement de fonds européens ou de déclarer inéligibles les dépenses déclarées hors délai par les opérateurs.

16.3
En cas d'inexécution par l’Opérateur chef de file ou un des Opérateurs d'une des obligations découlant de la convention, celle-ci peut être, de plein droit, résolue ou résiliée par la Province de Flandre occidentale  après accord du Comité de Sélection auquel se rattache le projet, sans qu'il soit besoin de procéder à aucune formalité judiciaire, un mois après mise en demeure notifiée à l’Opérateur chef de file ou aux Opérateurs par lettre recommandée.
Artikel 16: Niet-nakoming of vertraging

16.1
De Projectleider stelt onverwijld de Provincie West-Vlaanderen op de hoogte en verschaft haar alle nuttige uitleg over elk voorval dat de uitvoering van het contract in het gedrang kan brengen en hij deelt haar de maatregelen mee die genomen werden om het project tot een goed einde te brengen. 

16.2
Als er vertraging optreedt bij de uitvoering van de verplichtingen die verband houden met deze overeenkomst, en meer bepaald de verplichtingen in verband met het bezorgen van de tussentijdse of eindactiviteitenrapporten en met de indiening van de schuldvorderingen binnen de in artikel 9.1 gestelde termijn, dan behoudt de Provincie West-Vlaanderen zich het recht voor om de uitbetaling van de Europese middelen op te schorten of om de uitgaven die door de operatoren buiten de gestelde termijn gedeclareerd werden, niet subsidieerbaar te verklaren. 
. 


16.3
Als één van de verplichtingen die uit onderhavige overeenkomst voortvloeien, niet wordt nagekomen door de projectleider of door een van de operatoren, dan kan de overeenkomst van rechtswege zonder enige juridische formaliteit door de Provincie West-Vlaanderen vernietigd of ontbonden worden na toestemming door het Selectiecomité en een maand na ingebrekestelling van de projectleider of de operatoren via aangetekend schrijven.
Article 17 : Restitution des aides
17.1
Dans l'hypothèse où une procédure de restitution des aides européennes serait engagée, par exemple en cas de non utilisation de ces aides aux fins et conditions particulières prévues, la Province de Flandre occidentale exercera valablement son recours auprès du ou des Opérateurs défaillants, à concurrence de ce qu’elle serait tenue de rembourser à la Commission européenne. 

17.2
Dans l’hypothèse où un des Opérateurs se désiste partiellement ou totalement de son engagement à réaliser le projet dont mention à l’article 1 de la présente convention, il est expressément convenu que le cofinancement européen qui lui a été octroyé est supprimé. Il lui sera dès lors réclamé par la Province de Flandre occidentale le remboursement de toutes sommes perçues indûment au titre du concours européen. 

17.3 Les procédures décrites aux points 17.1. et 17.2. sont mises en oeuvre sans qu’il soit besoin de procéder à aucune formalité judiciaire et après mise en demeure notifiée à l’Opérateur chef de file et aux Opérateurs concernés par lettre recommandée par la Province de Flandre occidentale, non suivie d’exécution dans un délai d’un mois.
17.4 S’il apparaît lors d’un contrôle que la Province a versé des moyens non dus sur le compte de l’opérateur, l’opérateur est tenu de reverser ces moyens à la première demande sur le compte de la Province. 

Artikel 17: Teruggave van de steun
17.1
Indien een procedure tot teruggave van de Europese steun gestart zou worden, bijvoorbeeld indien die steun niet gebruikt zou worden voor het gestelde doel en onder de gestelde voorwaarden, zal de Provincie West-Vlaanderen op geldige wijze verhaal uitoefenen bij de in gebreke blijvende Operator(en) ten belope van het bedrag dat ze aan de Europese Commissie terug zou moeten betalen. 

17.2
Indien een van de Operatoren geheel of gedeeltelijk afziet van zijn verbintenis om het in artikel 1 van deze overeenkomst genoemde project uit te voeren, wordt uitdrukkelijk overeengekomen dat de Europese medefinanciering die hem werd toegekend, ingetrokken wordt. De Provincie West-Vlaanderen zal de terugbetaling vorderen van alle eventuele onterecht ontvangen bedragen aan Europese steun. 

17.3 De in de punten 17.1 en 17.2 beschreven procedures worden zonder enige juridische formaliteit uitgevoerd, na ingebrekestelling die aan de Projectleider en de betrokken Operatoren via aangetekend schrijven werd betekend door de Provincie West-Vlaanderen, waarop de verplichting niet werd nagekomen binnen een termijn van een maand.

17.4 Indien bij een of andere controle zou blijken dat de provincie onverschuldigd middelen heeft overgemaakt op rekening van de projectpartner dan dient de projectpartner deze middelen, op eerste aanvraag terug te betalen op het rekeningnummer van de provincie

Article 18 : Suivi administratif et financier du projet
Les services habilités à suivre l'exécution de la présente convention sont :

18.1.
Pour les Opérateurs :
18.1.1.
Pour …………………………….. agissant en qualité d’Opérateur chef de file : 
18.1.2.
Pour ………………………………….. :

18.2.
Pour l’Equipe technique :
18.2.1.
Pour le versant wallon,

Equipe technique INTERREG IV A France – Wallonie – Vlaanderen – 

Antenne Wallonie

Centre Héraclès,

Avenue Général Michel, 1 E
B - 6000 Charleroi
18.2.2.
Pour le versant français,

Equipe technique INTERREG IV A France – Wallonie – Vlaanderen – 

Antenne Nord-Pas de Calais - Sous-programme franco-flamand

Conseil Général du Nord

Hôtel des services

Rue Gustave Delory, 51

F - 59047 Lille Cedex
Equipe technique INTERREG IV A – France – Wallonie – Vlaanderen – 

Antenne Nord-Pas de Calais - Sous-programme franco-wallon et tripartite
Direction Europe et Contrats de Projets

Avenue Henri Matisse, 10

F - 59300 Aulnoy-lez-Valenciennes
Equipe technique INTERREG IV A France – Wallonie – Vlaanderen – 

Antenne Ardennes

ZAC 1 Rue du Moulin Leblanc 
F - 08000 Charleville - Mézières Cedex
Equipe technique INTERREG IV A France – Wallonie – Vlaanderen – 

Antenne Aisne

Conseil Général de l’Aisne

Hôtel du Département

Rue Paul Doumer, 2

F - 02013 Laon Cedex
18.2.3.
Pour le versant flamand,

Equipe technique INTERREG IV A France – Wallonie – Vlaanderen – 

Antenne Flandre,

Provincie West-Vlaanderen,

Dienst Externe Relaties, Europese Programma’s en Gebiedsgerichte Werking,

Provincie Boeverbos,
Koning Leopold III Laan, 41,

B - 8200 Sint-Andries
18.3.
Pour la Province de Flandre occidentale :


Dienst Externe Relaties, Europese Programma’s en Gebiedsgerichte Werking 


Provinciehuis Boeverbos


Koning Leopold III-laan 41, 


B – 8200 Sint-Andries

Artikel 18: Administratieve en financiële follow-up van het project
De volgende diensten zijn gemachtigd om de uitvoering van onderhavige overeenkomst op te volgen:

18.1.
Voor de Operatoren:
18.1.1.
Voor …………………………….. die optreedt als Projectleider: 

18.1.2.
Voor ………………………………….. :

18.2.
Voor het Technische Team:
18.2.1.
Voor het Waalse gebiedsdeel,

Technisch Team INTERREG IV A France-Wallonie-Vlaanderen – 

Steunpunt Wallonie

Centre Héraclès,

Avenue Général Michel, 1/E

B - 6000 Charleroi
18.2.2.
Voor het Franse gebiedsdeel,

Technisch Team INTERREG IV A France-Wallonie-Vlaanderen – 

Steunpunt Nord-Pas de Calais - Frans-Vlaams deelprogramma

Conseil Général du Nord

Hôtel des services

Rue Gustave Delory, 51

F - 59047 Lille Cedex
Technisch Team INTERREG IV A France-Wallonie-Vlaanderen – 

Steunpunt Nord-Pas de Calais – Frans-Waals en tripartiete deelprogramma 
Direction Europe et Contrats de Projets

Avenue Henri Matisse, 10

F - 59300 Aulnoy-lez-Valenciennes
Technisch Team INTERREG IV A France-Wallonie-Vlaanderen – 

Steunpunt Ardennes

ZAC 1 Rue du Moulin Leblanc 

F - 08000 Charleville - Mézières Cedex
Technisch Team INTERREG IV A France-Wallonie-Vlaanderen – 

Steunpunt Aisne

Conseil Général de l’Aisne

Hôtel du Département

Rue Paul Doumer, 2

F - 02013 Laon Cedex
18.2.3. 
 Voor het Vlaamse gebiedsdeel,

Technisch Team INTERREG IV A France-Wallonie-Vlaanderen – 

Steunpunt Vlaanderen,

Provincie West-Vlaanderen,

Dienst Externe Relaties, Europese Programma’s en Gebiedsgerichte Werking,

Provincie Boeverbos,

Koning Leopold III Laan, 41,

B - 8200 Sint-Andries

18.3.
Voor de Provincie West-Vlaanderen:

Dienst Externe Relaties, Europese Programma’s en Gebiedsgerichte Werking 


Provinciehuis Boeverbos


Koning Leopold III-laan 41, 


B – 8200 Sint-Andries

Article 19 : Information et publicité

Conformément à l’article 8 et 9 du règlement (CE) n° 1828/2006 du 8 décembre 2006, les Opérateurs s’engagent à respecter les mesures d'information et de publicité relatives au projet qu'ils mènent (voir annexe 7). Ainsi, par la signature de la présente convention, les opérateurs marquent leur accord pour que soient présentés sur le site Internet du programme, un descriptif de leur projet avec mention de leurs coordonnées (nom – adresse – contact) ainsi que les principales données financières du projet (coût total, part FEDER,...).

Les Opérateurs ont en outre l’obligation d’utiliser la charte graphique imposée relative au programme INTERREG IV A France-Wallonie-Vlaanderen et de faire un lien vers le site Internet du programme à partir de leur site. Ils ont également pour obligation d’utiliser les documents (farde de presse, magazine, plaquette…) disponibles auprès des antennes de l’Equipe technique du programme pour la réalisation de leurs manifestations, conférences de presse, ….

Artikel 19: Informatie en bekendmaking
Conform artikel 8 en 9 van Verordening (EG) nr. 1828/2006 van 8 december 2006 verbinden de Operatoren zich ertoe om de maatregelen inzake informatie en bekendmaking na te leven met betrekking tot het project dat ze uitvoeren (zie bijlage 7). Door onderhavige overeenkomst te ondertekenen geven de operatoren dus aan dat ze ermee akkoord gaan dat op de website van het programma een beschrijving van hun project te vinden is, met vermelding van hun contactgegevens (naam – adres – contact) en van de belangrijkste financiële gegevens van het project (totale kostprijs, EFRO-aandeel,… ).
Tevens hebben de Operatoren de verplichting om de opgelegde grafische stijl voor het INTERREG IV A-programma France-Wallonie-Vlaanderen te gebruiken en om vanaf hun website een link te maken naar de website van het programma. Ze zijn tevens verplicht om voor het realiseren van hun manifestaties, persconferenties enz. de documenten (persmap, tijdschrift, folder enz.) te gebruiken die beschikbaar zijn bij de antennes van het Technische Team van het Programma. 

Article 20 : Clause attributive et juridiction

A défaut de règlement amiable, les Cours et Tribunaux de l'Arrondissement de Bruges sont seuls compétents pour connaître tout litige susceptible de survenir à l'occasion de l'application et de l'interprétation de la présente convention, dont seule la version en langue néerlandaise fait foi, ainsi que des compléments, avenants, annexes ou modifications de celle-ci.
Artikel 20: Bevoegdheidsclausule en rechterlijke bevoegdheid

Als er geen minnelijke schikking getroffen kan worden, zijn uitsluitend de Rechtbanken van het Arrondissement Brugge bevoegd inzake de geschillen die kunnen ontstaan naar aanleiding van de toepassing en interpretatie van deze overeenkomst, waarvan alleen de Nederlandstalige versie rechtsgeldig is, alsook van de aanvullingen, bijakten, bijlagen of wijzigingen ervan.
Article 21 : Modifications des termes de la convention

Les stipulations de la présente convention et de ses annexes ne peuvent être modifiées ou complétées que par voie d'avenant signé par un représentant qualifié de l’Opérateur chef de file et de la Province de Flandre occidentale..

Sont annexés à la présente convention et font partie intégrante de celle-ci les documents suivants :

· annexe 1 :
    fiche descriptive du projet, budget prévisionnel et plan de financement ;
· annexe 2 :
plan de présentation type d'un rapport d'activités intermédiaire ;
· annexe 3 :
plan de présentation type d'un rapport d'activités final ;

· annexe 4 :
modèle type de demande de versement d’une avance ;

· annexe 5 :
modèle type de déclaration de créance ;

· annexe 6 :
note relative aux dépenses éligibles ;

· annexe 7 :
dispositions obligatoires en matière d'information et de publicité relatives au concours de la Commission européenne.

Artikel 21: Wijziging van de overeenkomst

De bepalingen van deze overeenkomst en van haar bijlagen kunnen alleen gewijzigd of aangevuld worden door middel van een bijakte die ondertekend is door een bevoegde vertegenwoordiger van de Projectleider en de Provincie West-Vlaanderen.

De volgende documenten worden bij deze overeenkomst gevoegd en maken er een noodzakelijk deel van uit:

· bijlage 1:
fiche met de projectbeschrijving, geraamd budget en financieringsplan;

· bijlage 2:   
standaardpresentatieschema van een tussentijds activiteitenrapport;
· bijlage 3:   
standaardpresentatieschema van een eindactiviteitenrapport;

· bijlage 4:
standaardmodel van aanvraag tot betalen van een voorschot
· bijlage 5:
standaardmodel van een schuldvordering;

· bijlage 6:
nota over de subsidieerbare uitgaven;

· bijlage 7:
verplichte bepalingen inzake informatie en bekendmaking betreffende de steun van de Europese Commissie.
Fait à Bruges, le ………………….. en autant d’exemplaires que de parties, chacune reconnaissant avoir reçu le sien.

Opgemaakt te Brugge, op ………………….. in evenveel exemplaren als er partijen zijn, waarvan iedere partij erkent zijn exemplaar te hebben ontvangen. 

Pour la Province de Flandre occidentale 
agissant comme gestionnaire du Fonds Micro-projets :

Voor de Provincie West-Vlaanderen, 
handelend als beheerder van het Fonds voor Microprojecten:

Pour la députation provinciale :     
 Namens de deputatie:

Le greffier provincial ,
De provinciegriffier,
Hilaire Ost

La députée provinciale en charge des relations      extérieures ,
De gedeputeerde voor externe relaties,
Marleen TITECA-DECRAENE 

Pour l’Opérateur n°1 agissant en qualité d’Opérateur chef de file,

Voor Operator nr. 1 die optreedt als Projectleider,

Pour l’Opérateur n°2,
Voor Operator nr. 2,
Pour l’Opérateur n°3,

Voor Operator nr. 3,

Pour l’Opérateur n°4,

Voor Operator nr. 4,

Pour l’Opérateur N+,

Voor Operator N+,
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